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January 20th - Matthew 6:19-24 - Treasures in Heaven
19 Μὴ θησαυρίζετε ὑµῖν θησαυροὺς
ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου σὴς καὶ βρῶσις
ἀφανίζει καὶ ὅπου κλέπται
διορύσσουσιν καὶ κλέπτουσιν·
20 θησαυρίζετε δὲ ὑµῖν θησαυροὺς
ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε
βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται
οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν·
21 ὅπου γάρ ἐστιν ὁ θησαυρός
σου, ἐκεῖ ἔσται [καὶ] ἡ καρδία σου.

19 “Don’t lay up treasures for
yourselves on the earth, where moth
and rust consume, and where thieves
break through and steal;
20 but lay up for yourselves treasures
in heaven, where neither moth nor
rust consume, and where thieves
don’t break through and steal;
21 for where your treasure is, there
your heart will be also.

22 Ὁ λύχνος τοῦ σώµατός ἐστιν ὁ
ὀφθαλµός. ἐὰν οὖν ᾖ ὁ ὀφθαλµός σου
ἁπλοῦς, ὅλον τὸ σῶµά σου φωτινὸν ἔσται·
23 ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλµός σου πονηρὸς ᾖ,
ὅλον τὸ σῶµά σου σκοτινὸν ἔσται. εἰ οὖν
τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστίν, τὸ σκότος
πόσον.

22 “The lamp of the body is the eye. If
therefore your eye is sound, your
whole body will be full of light.
23 But if your eye is evil, your whole
body will be full of darkness. If
therefore the light that is in you is
darkness, how great is the darkness!

24 “No one can serve
two masters, for either
he will hate the one and
love the other; or else
he will be devoted to
one and despise the
other. You can’t serve
both God and Mammon.

24 Οὐδεὶς δύναται δυσὶ
κυρίοις δουλεύειν· ἢ
γὰρ τὸν ἕνα µισήσει καὶ
τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ
ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ
ἑτέρου καταφρονήσει·
οὐ δύνασθε θεῷ
δουλεύειν καὶ µαµωνᾷ.

